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１－１ 初対面
しょたいめん

の挨拶
あいさつ

ができる 

처음 만난 사람과 인사를 나눌 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

ちゅうごく 

かんこく 

タイ 

フィリピン 

アメリカ 

オーストラリア 

フランス 

かいしゃいん 

せんせい 

 

きょうし 

がくせい 

エンジニア 

てんいん 

なまえ 

しごと 

アルバイト 

パート 

しゅふ 

むしょく 

中国 

韓国 

 

 

 

 

 

会社員 

先生 

 

教師 

学生 

 

店員 

名前 

仕事 

 

 

主婦 

無職 

중국 
한국 
태국 
필리핀 
미국 
호주 
프랑스 
회사원 
선생님 
 

교사 
학생 
엔지니어(기술자) 
점원 
이름 
일/ 직업 
아르바이트  
파트타임 직업 
주부  
무직  

 

どちらから いらっしゃいましたか 

こちらこそ、よろしくおねがいします 

よろしく おねがいします 

こちらこそ、よろしくお願いします 

어디에서 오셨습니까? 
이 쪽이야 말로 잘 부탁합니다 
잘 부탁합니다 

이 쪽이야 말로 잘 부탁합니다 
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１－２ 注 文
ちゅうもん

ができる 

주문을 할 수있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

ハンバーガー 

ドーナツ 

ホットドッグ 

ケーキ 

アイスクリーム 

コーヒー 

サンドイッチ 

こうちゃ        

ジュース 

コーラ 

ビール 

たばこ 

かさ          

ひとつ         

ふたつ         

みっつ         

よっつ         

いつつ         

むっつ         

ななつ         

やっつ         

ここのつ        

とお          

いくつ 

ひとり         

ふたり         

さんにん        

よにん         

ごにん         

ろくにん        

 

 

 

 

 

 

 

紅茶 

 

 

 

 

傘 

１つ 

２つ 

３つ 

４つ 

５つ 

６つ 

７つ 

８つ 

９つ 

１０ 

 

１人 

２人 

３人 

４人 

５人 

６人 

햄버거 
도너츠 
핫도그 
케이크 
아이스크림 
커피 
샌드위치 
홍차 
쥬스 
콜라 
맥주 
담배 
우산 

한개,  하나 

두개,  둘 

세개,  셋 

네개,  넷 

다섯개,  다섯 

여섯개, 여섯 

일곱개, 일곱 

여덟개, 여덟 

아홉개, 아홉 

열개, 열 

몇 개, 몇 살 

한사람/명 

두사람/명 

세사람/명 

네사람/명 

다섯사람/명 

여섯사람/명 
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しちにん        

はちにん        

きゅうにん       

じゅうにん       

なんにん        

なんまい 

どれ          

７人 

８人 

９人 

１０人 

何人 

何枚 

일곱사람/명 

여덟사람/명 

아홉사람/명 

열사람/명 

몇 사람/명 

몇 장 

어느 것 
 

いらっしゃいませ 

なんめいさまですか 

おたばこおすいになりますか 

しょうしょうおまちください 

ごちゅうもんは  

ごちゅうもんをくりかえします 

 

何名さまですか 

おたばこお吸いになりますか

少々お待ちください 

ご注文は 

ご注文を繰り返します 

어서오세요 

몇 분이세요? 

담배를 피우십니까? 

잠시 기다려 주세요 

주문은? 

주문을 확인하겠습니다. 
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２ 自分
じ ぶ ん

の国
くに

（町
まち

）が紹 介
しょうかい

できる 

자기 나라(고장)을 소개 할 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

どうぶつえん 

ゴリラ 

まいこ 

 

ねんぱい 

 

ぶっか 

あかちゃん 

まち 

 

おおきい 

ちいさい 

あたらしい 

ふるい  

ひろい 

せまい 

あつい 

さむい 

たかい 

やすい 

たかい 

ひくい 

いい 

わるい 

いそがしい 

おもしろい 

まずい 

おいしい 

動物園 

 

舞妓 

 

年配 

 

物価 

赤ちゃん 

町 

 

大きい 

小さい 

新しい 

古い 

広い 

狭い 

暑い 

寒い 

高い 

安い 

高い 

低い 

良い 

悪い 

忙しい 

面白い 

 

美味しい 

동물원 
고릴라 
마이꼬 (*춤을 추며 술자리에

흥을 돋우는 소녀) 
연장자, 중년이상 연령대의

사람을 일컬음 
물가 
아기 

마을, 고장 

 

크다 
작다 
새롭다 
낡다 
넓다 
좁다 
덥다 
춥다 
비싸다 
싸다 
높다 
낮다 
좋다 
나쁘다 
바쁘다 
재미있다 
맛없다 
맛있다 
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（ひとが）おおい 

すくない 

きたない 

くろい 

しろい 

あかい 

あおい 

わかい 

ひま 

すき 

きらい 

ゆうめい 

きれい 

べんり 

ふべん 

げんき 

しんせつ 

しずか 

だいすき 

 

どう 

とても 

どんな 

ぜんぜん 

あまり 

たくさん 

それに 

（人が）多い 

少ない 

汚い 

黒い 

白い 

赤い 

青い 

若い 

暇 

好き 

嫌い 

有名 

 

便利 

不便 

元気 

親切 

静か 

大好き 

 

（사람이）많다 

적다 
더럽다 
검다 
희다/하얗다 

빨갛다 
파랗다 
젊다 

한가함 
좋음 
싫음 
유명 
깨끗 
편리 
불편 
기운, 원기 
친절 

조용함  

매우 좋아함  

 

어떻게 
정말 
어떤 
전혀 
그다지, 별로 
많이 

게다가 
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３ クリニックで診察
しんさつ

を受ける
う け る

ことができる 

클리닉(병원)에서 진찰을 받을 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

アレルギー 

のど 

しょほうせん 

かぜ 

もんしんひょう 

やっきょく 

じょうざい 

いしゃ 

ど（かい） 

まいしょくご 

 

 

しょくぜん 

しょっかん 

しょくご 

かいけい 

おみせのひと 

 

（くすりを）のみます 

かいます 

 

それから 

いたいんです 

 

 

どうしましたか 

かいてください 

ねつをはかってください 

 

 

処方せん 

風邪 

問診票 

薬局 

錠剤 

医者 

度（回） 

毎食後 

 

 

食前 

食間（食事と食事の間）

食後 

会計 

お店の人 

 

（薬を）飲みます 

買います 

 

 

痛いんです 

 

 

 

書いてください 

熱を計ってください 

알레르기 

목  

처방전 

감기 

문진표 

약국 

알약 

의사 

번(회) 

매 식사후(* 毎
まい

는 [～때마다]의 

뜻 이므로, 자연스러운 한국어로는 

[아침, 점심, 저녁 세끼 식사후]임 ) 

식전 

식간(끼니와 끼니 사이) 

식후 

회계 , 돈 계산, 지불할 돈

가게에서 일하는 사람 

 

(약을) 먹습니다 

삽니다 

 

그리고나서, 그로부터, 그 다음에 

아파요(*회화체에서「 ん 」을 

넣어 「んです」하면, 강조하는 

어투로 이해하면 된다) 

무슨 일이세요? 

써 주세요 

열을 재 주세요 
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くちをおおきくあけてください 

おまちください 

くすりをのんできょうは 

はやくねてください 

おだいじに 

口を大きく開けてください

お待ちください 

薬を飲んで今日は早く寝

てください 

お大事に 

입을 크게 벌려 주세요 

기다려 주세요 

약을 드시고 오늘은

일찍 주무세요 

몸 조리 잘 하세요 
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４ 日本
に ほ ん

と出身地
し ゅ っ し ん ち

が比較
ひ か く

できる 

일본과  출신지를  비교할  수  있다  

 

ことば・ひょうげん 말・표현  

 

としうえ 

じんこう 

あめ 

せいかつ 

りょうり 

はる 

なつ 

あき 

ふゆ 

さくら 

はなみ 

うみ 

もみじ（こうよう） 

つきみ 

 

なべりょうり 

おしょうがつ 

はつもうで 

おせちりょうり 

おとしだま 

ねんがじょう 

 

つまらない 

たのしい 

うるさい 

むしあつい 

しずか 

 

年上 

人口 

雨 

生活 

料理 

春 

夏 

秋 

冬 

桜 

花見 

海 

紅葉 

月見 

 

なべ料理 

お正月 

初詣 

おせち料理 

お年玉 

年賀状 

 

 

楽しい 

 

蒸し暑い 

静か 

 

윗사람 , 연상  

인구  

비  

생활  

요리  

봄  

여름  

가을  

겨울  

벚꽃  

꽃구경  

바다  

단풍  

달구경  (*음력  8 월  

15 일  보름달  구경 ) 

전골요리 

설날  
새 해  첫  날 에  가 는  신 사 참 배  

설  음식  

세뱃돈  

연하장  

 

변변치 않다  

즐겁다  

시끄럽다  

무덥다  

조용  
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にぎやか 

 

 

 

ずっと 

いちばん 

どちら（どっち） 

どちらも 

～から（りゆう）  

 

 

 

 

 

 

 

～から（理由）  

번잡 , 번화  (* 사 람 들 이  

많 이  모 여 서  활 기 가  있 는  

모 습 )  

 

훨씬(비교적으로) 

가장 , 제 일 , 일번 , 일등

어디 , 어 느쪽 , 어 느  것  

어느쪽도 , 모두다  

～때문에 (이유 ) 
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５  

人
ひ と

を誘
さ そ

う   

誘
さ そ

いを受
う

けたり、上手
じ ょ う ず

に 断
ことわ

ったりできる  

사 람 들 을  초 대 한 다  

초 대 를  받 아 들 이 거 나 ,  정 중 히  거 절 할  수  있 다  

 

こ と ば ・ ひ ょ う げ ん  말 ・ 표 현  

 

え い が  

シ ャ ワ ー  

お ん が く  

メ ー ル  

と し ょ か ん  

が い し ょ く  

む す め  

む す こ  

こ ど も  

し ゅ じ ん  

し ゅ っ ち ょ う  

か わ  

や ま  

お み や げ  

バ ー ゲ ン セ ー ル  

つ り  

ハ イ キ ン グ  

チ ケ ッ ト  

（ ～ じ ） ご ろ  

フ リ ー マ ー ケ ッ ト  

と う じ  

 

び わ こ  

 

映 画  

 

音 楽  

 

図 書 館  

外 食  

娘  

息 子  

子 供  

主 人  

出 張  

川  

山  

 

 

釣 り  

 

 

（ ～ 時 ） ご ろ  

 

東 寺  

 

琵 琶 湖  

 

영 화  

샤 워  

음 악  

메 일  

도 서 관  

외 식  

딸  

아 들  

아 이 ,  어 린 이  

남 편  

출 장  

강  

산  

선 물 ,  토 산 물  

바 겐 세 일  

낚 시  

하 이 킹  

티 켓  

（ ～ 시 ） 경 ,  쯤  

플 리 마 켓 ,벼 룩 시 장

토 우 지 ( 쿄 토 에  있 는  

어 느  절  이 름 )  

비 와 코  
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い き ま す  

き ま す  

か え り ま す  

か き ま す  

き き ま す  

よ み ま す  

や す み ま す  

は な し ま す  

つ く り ま す  

は じ ま り ま す  

お わ り ま す  

た べ ま す  

（ で ん わ を ）か け ま す  

 

ね ま す  

お き ま す  

あ び ま す  

 
（ お ふ ろ に ）は い り ま す  

み ま す  

あ い ま す  

（ お か ね を ）お ろ し ま す  

（ ピ ア ノ を ）ひ き ま す  

べ ん き ょ う を し ま す  

か い も の を し ま す  

せ ん た く を し ま す  

さ ん ぽ を し ま す  

そ う じ を し ま す  

し ょ く じ を し ま す  

け っ こ ん を し ま す  

 

い つ も  

と き ど き  

 

 

行 き ま す  

来 ま す  

帰 り ま す  

書 き ま す  

聞 き ま す  

読 み ま す  

休 み ま す  

話 し ま す  

作 り ま す  

始 ま り ま す  

終 わ り ま す  

食 べ ま す  

（ 電 話 を ）か け ま す

 

寝 ま す  

起 き ま す  

浴 び ま す  

 
（ お 風 呂 に ）入 り ま す

見 ま す  

会 い ま す  

（ お 金 を ） お ろ し ま す  

（ ピ ア ノ を ）弾 き ま す

勉 強 を し ま す  

買 い 物 を し ま す  

洗 濯 を し ま す  

散 歩 を し ま す  

掃 除 を し ま す  

食 事 を し ま す  

結 婚 を し ま す  

 

 

時 々  

 

 

갑 니 다  

옵 니 다  

돌 아 갑 니 다 ,  돌 아 옵 니 다  

씁 니 다  

듣 습 니 다  

읽 습 니 다  

쉽 니 다  

말 합 니 다  

만 듭 니 다  

시 작 됩 니 다  

끝 납 니 다  

먹 습 니 다  

(전 화 를 )겁 니 다  

 

잡 니 다  

잠 에 서  깹 니 다  

シ ャ ワ ー を 浴 び ま す

샤 워 를  합 니 다  

(목 욕 을 )합 니 다  

봅 니 다  

만 납 니 다  

(돈 을 )  찾 습 니 다  

(피 아 노 를 )칩 니 다  

공 부 를  합 니 다  

장 을  봅 니 다  

빨 래 를  합 니 다  

산 책 을  합 니 다  

청 소 를  합 니 다  

식 사 를  합 니 다  

결 혼 을  합 니 다  

 

항 상 ,  늘  

가 끔 /때 때 로  
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そ れ か ら  

や す み の ひ  

（ N） の あ と  

N や N（ な ど ）  

（ ば し ょ ） の ま え  

 

休 み の 日  

 

 

（ 場 所 ） の 前  

그 리 고 나 서 , 그 다 음 에

쉬 는  날  

(N )에  관 한 것  

N  (이 )나  N  (등 )  

(장 소 )  앞  

 

や く そ く が あ る ん で す     

約 束 が あ る ん で す  

つ ご う が わ る い ん で す     

都 合 が 悪 い ん で す  

ざ ん ね ん で す   残 念 で す  

ま た こ ん ど さ そ っ て く だ さ い

ま た 今 度 誘 っ て く だ さ い  

に ほ ん へ き て か ら   

日 本 へ 来 て か ら  

コ ン サ ー ト を す る ん で す  

약 속 이  있 어 요  

 

형편이  안  좋습니다 ( [ 곤 란 하 다 ] 는  뜻 )  

 

아 쉽 네 요 .  안 타 깝 네 요  

다 음 번 에  다 시  초 대 해  주 세 요  

 

일 본 에  와 서  /  일 본 에  온  후 로

콘 서 트 를  해 요  
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６ 趣味
し ゅ み

、嗜好
し こ う

について友達
ともだち

と話せる
はな

 

취미, 기호에 관해 친구와 이야기 할 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

りょこう 

え 

スポーツ 

カラオケ 

どくしょ 

なっとう 

テニス 

サッカー 

やきゅう 

たっきゅう 

すもう 

しゅみ 

がいこくご 

タイご 

 

じょうず 

へた 

とくい 

にがて 

 

およぎます 

うたいます 

あそびます 

まちます 

とります 

（へやに）はいります 

すわります 

たちます 

のります 

旅行 

絵 

 

 

読書 

納豆 

 

 

野球 

卓球 

相撲 

趣味 

外国語 

タイ語 

 

上手 

下手 

得意 

苦手 

 

泳ぎます 

歌います 

遊びます 

待ちます 

撮ります 

（部屋に）入ります 

座ります 

立ちます 

乗ります 

여행 

그림 

스포츠 

카라오케 (노래방) 

독서 

낫또(일본식 청국장) 

테니스 

축구 

야구 

탁구 

일본씨름(스모) 

취미 

외국어 

태국어 

 

능숙, 잘함 

서툼, 못함 

자신있음 

서툼 

 

헤엄칩니다 

노래합니다 

놉니다 

기다립니다 

(사진을)찍습니다 

(방에) 들어갑니다 

앉습니다 

섭니다, 일어납니다 

탑니다 
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おります 

あけます 

しめます 

します 

できます 

（えを）かきます 

 

ほかの 

 

するのがすきです 

するのがきらいです 

するのがとくいです 

 

するのがにがてです 

降ります 

開けます 

閉めます 

 

 

（絵を）描きます 

 

他の 

 

するのが好きです 

するのが嫌いです 

するのが得意です 

 

するのが苦手です 

내립니다 
엽니다 
닫습니다 
합니다 
할 수 있습니다 
(그림을) 그립니다 
 

그 외, 다른 
 

하는 것을 좋아합니다 

하는 것을 싫어합니다 

하는 것이 특기입니다

[～를 잘 합니다] 

하는 것이 서툽니다

[～를 못 합니다] 
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７ 携帯
けいたい

電話
で ん わ

の契
けい

約
やく

ができる 
휴대전화를 계약할 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 
レポート 

パソコン 

サイン 

いんかん 

けいたいでんわ 

コピー 

じゅうみんひょう 

せいねんがっぴ 

ざいりゅうカード 

ほんにんかくにん 

 

アパート 

 

あげます 

もらいます 

かします 

かります 

おしえます 

ならいます 

しります 

もちます 

すみます 

つかいます 

 

あとで 

 

それはたいへんですね 

 

こわれたんです 

いいですよ 

つかっているんです 

おもちですか 

 

 

 

印かん 

携帯電話 

 

住民票 

生年月日 

在留カード 

本人確認 

 

 

 

 

 

貸します 

借ります 

教えます 

習います 

知ります 

持ちます 

住みます 

使います 

 

 

 

それは大変ですね 

 

壊れたんです 

 

使っているんです 

お持ちですか 

레포트 
컴퓨터 
싸인 
인감 

휴대전화 (핸드폰) 
복사 
주민표 
생년월일 
재류카드 
본인확인 
 

아파트 
 

줍니다 
받습니다 
빌려줍니다 
빌립니다 

가르칩니다 
배웁니다 
압니다 
가집니다 
삽니다 
사용합니다 
 

나중에 
 

그거 큰일이군요/힘들겠군요 
 

고장났어요 
좋아요/ 괜찮아요  
사용하고 있어요 

가지고 계십니까 
 

15



８  ルールやマナーを理解
り か い

して、生活
せ い か つ

できる  

규 칙 이 나  매 너 를  이 해 하 며  생 활  할  수  있 다  

 

こ と ば ・ ひ ょ う げ ん  말 ・ 표 현  

 

ゴ ミ  

カ ン  

ビ ン  

き ん え ん  

ル ー ル  

ゴ ミ ス テ ー シ ョ ン  

（ ゴ ミ お き ば ）  

ピ ア ノ  

ギ タ ー  

じ て ん し ゃ  

じ て ん し ゃ お き ば  

ペ ッ ト  

た ち い り き ん し  

 

あ か る い  

く ら い  

あ ぶ な い  

た い せ つ  

い ろ い ろ  

 

お き ま す  

す て ま す  

な く し ま す  

い そ ぎ ま す  

お ぼ え ま す  

わ す れ ま す  

す い ま す  

つ け ま す  

け し ま す  

 

 

 

禁 煙  

 

 

 

 

自 転 車  

自 転 車 置 き 場

 

 

立 ち 入 り 禁 止

 

明 る い  

暗 い  

危 な い  

大 切  

 

 

置 き ま す  

捨 て ま す  

 

急 ぎ ま す  

覚 え ま す  

忘 れ ま す  

吸 い ま す  

 

消 し ま す  

쓰 레 기  

캔  

병  

금 연  

룰 ,규 칙  

쓰 레 기  버 리 는  곳  

 

피 아 노  

기 타  

자 전 거  

자 전 거  세 우 는  곳  

애 완 동 물  

출 입 금 지  

 

밝 다  

어 둡 다  

위 험 하 다  

중 요 , 소 중  

여 러 가 지  

 

둡 니 다  

버 립 니 다  

없 앱 니 다  

서 두 릅 니 다  

외 웁 니 다   

잊 습 니 다  

피 웁 니 다  

붙 입 니 다  

끕 니 다  
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か い ま す  

 

 

も う す ぐ  

飼 い ま す  

 

(애 완 동 물 등 을 )  

기 릅 니 다   

 

이 제  곧  

 

と も だ ち が く る ん で す  

友 達 が 来 る ん で す  

친 구 가  옵 니 다   
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９  自分
じ ぶ ん

の思
お も

いや経験
け い け ん

が話
は な

せる  

자 신 의  생 각 이 나  경 험 을  말 할  수  있 다  

 

こ と ば ・ ひ ょ う げ ん  말 ・ 표 현  

 

ま ん が  

 

（ あ め が ） ふ り ま す  

お も い ま す  

は た ら き ま す  

た ぶ ん  

い っ か い（ い ち ど ）も  

な ん か い（ な ん ど ）も  

ど れ ぐ ら い  

こ れ か ら  

 

 

（ 雨 が ）降 り ま す

思 い ま す  

働 き ま す  

 

一 回 （ 一 度 ） も  

何 回 （ 何 度 ） も  

만 화  

 

(비 가 )  옵 니 다  

생 각 합 니 다  

일 합 니 다  

아 마  

한 번 도  

몇 번 이 나  

어 느 정 도  

이 제 부 터 ,앞 으 로   

 

わ た し も し て み た い で す   

私 も し て み た い で す  

に ほ ん へ き た と き  

日 本 へ 来 た と き  

と も だ ち が で き ま し た    

友 達 が で き ま し た  

べ ん き ょ う し て よ か っ た と お も い ま す

勉 強 し て よ か っ た と 思 い ま す  

は や く し ご と が し た い で す    

早 く 仕 事 が し た い で す  

い ろ い ろ お し え て く だ さ い    

い ろ い ろ 教 え て く だ さ い  

나 도  해  보 고  싶 어 요  

 

일 본 에  왔 을  때  

 

친 구 가  생 겼 습 니 다  

 
공 부 하 길  잘  했 다 고  생 각 합 니 다

 

빨 리  일 하 고  싶 어 요  

 
여 러 가 지 로  가 르 쳐  주 세 요
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１０  友達
と も だ ち

と話
は な

す（普通体
ふ つ う た い

で話
は な

せる）  

친 구 와  이 야 기 한 다  (보 통 체 로  이 야 기 할  수  있 다 )  

 

こ と ば ・ ひ ょ う げ ん  말 ・ 표 현  

 

ひ さ し ぶ り  

 

き っ さ て ん  

ぼ く  

 

わ た し   

 

お く れ ま す  

 

も う  

ま だ  

 

か お い ろ が わ る い  

き ぶ ん が わ る い  

う ん ／ う う ん  

ご め ん  

ま た こ ん ど  

～ よ  

～ わ  

～ ね  

久 し ぶ り  

 

喫 茶 店  

 

 

私  

 

遅 れ ま す  

 

 

 

 

顔 色 が 悪 い  

気 分 が 悪 い  

 

 

ま た 今 度  

오 랜 만 에   

 

찻 집 /다 방   

나 (남 자 가  자 신 을  지 칭 할  

때  쓰 는 말 )  

나 /저   

 

늦 어 집 니 다  

 

이 미 ,  벌 써  

아 직  

 

안 색 이  나 쁘 다  

기 분 이  나 쁘 다  

응 (긍 정 )  /  아 니 (부 정 )  

미 안  

다 음 번 에  또  

～ (예 )요  

～ 요  

～ 죠  
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１１ 面接
めんせつ

を受
う

けることができる 

면접을 볼 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 
おと 

こえ 

かんじ 

めんせつ 

 

みえます 

みられます  

きこえます  

きけます 

れんらくします 

 

ぜんぜん 

だいたい 

 

～だけ 

～しか 

～ともうします 

音 

声 

漢字 

面接 

 

見えます 

見られます 

聞こえます 

聞けます 

連絡します 

 

 

 

 

 

 

～と申します 

소리 (*사물의 소리) 

목소리 (*사람의 소리, 음성) 

한자 

면접 

 

보입니다 

볼 수 있습니다 

들립니다 

들을 수 있습니다 

연락하겠습니다 

 

거의, 전혀 

대체로 

 

～만, 뿐 

～밖에 (뒤에 부정형이 온다) 

～라고 합니다 
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１２ 洋服
ようふく

の寸法
すんぽう

直し
なお

が頼
たの

める 

옷의 치수 고치는 것을 부탁할 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

えいが 

たんじょうび 

プレゼント 

スピーチ 

パンツ（ズボン） 

くろ 

はんぶん 

にばい  

へや 

にほんごのうりょくしけん 

すそ 

そで  

 

こい 

うすい 

あまい  

 

（はを）みがきます 

（かおを）あらいます  

（おかねを）かえます 

はしります 

ぬぎます  

ごうかくします 

はきます 

できます 

いかがですか 

よろしいですか 

はいてみます 

かしこまりました 

映画 

誕生日 

 

 

 

黒 

半分 

２倍 

部屋 

日本語能力試験 

裾 

袖 

 

濃い 

薄い 

甘い 

 

（歯を）磨きます 

（顔を）洗います 

（お金を）換えます 

走ります 

脱ぎます 

合格します 

履きます 

 

 

 

履いてみます 

영화 

생일 

선물 

스피치 

팬츠(바지) 

검은 

반, 절반 

2 배 

방 

일본어 능력 시험 

옷자락 

소매 

 

짙다, 진하다 

얇다, 연하다, 싱겁다(맛) 

달다, 달콤하다 

 

(이를) 닦습니다 

(얼굴을) 씻습니다 

(돈을) 바꿉니다 

달립니다 

벗습니다 

합격합니다 

신습니다 *신발등을 신다

완성합니다. 

어떠세요? 어떻습니까? 

좋아요? 나쁘지 않아요? 괜찮아요? 

신어 보겠습니다 

잘 알겠습니다 (정중한 표현)
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１３ 店
みせ

で修理
しゅうり

の依頼
い ら い

ができる 

가게에서 수리를 의뢰할 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

じどうはんばいき 

でんしじしょ 

スイッチ 

しゅうり 

ほしょうしょ 

 

あけます 

あきます 

しめます 

しまります 

つけます 

つきます 

けします 

きえます 

いれます 

はいります 

だします 

でます 

こわします 

こわれます 

おとします 

おちます  

とめます 

とまります 

 

かたづけます 

かかります 

おします 

自動販売機 

電子辞書 

 

修理 

保証書 

 

開けます 

開きます 

閉めます 

閉まります 

 

 

消します 

消えます 

入れます 

入ります 

出します 

出ます 

壊します 

壊れます 

落とします 

落ちます 

止めます 

止まります 

 

片付けます 

 

押します 

자동판매기 

전자사전 

스위치 

수리 

보증서 

 

엽니다 

열립니다 

닫습니다 

닫힙니다 

켭니다 

켜집니다  

끕니다 

꺼집니다 

넣습니다 

들어갑니다 

냅니다 

나갑니다 

부숩니다, 깹니다 

부서집니다, 깨집니다 

떨어뜨립니다 

떨어집니다 

멈춥니다, 세웁니다  *멈추게 함 

멈춥니다, 섭니다  *스스로 멈출 때 

 

정리합니다 

걸립니다 

누릅니다 
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どんなじょうたいでしょうか 

どんな状態でしょうか 

もうしわけありません 

申し訳ありません 

よろしいでしょうか 

しゅうりいたします 

修理いたします 

어떤 상태 입니까? 
 

죄송합니다 

 

괜찮겠습니까? 

수리하겠습니다 
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１４ 災害
さいがい

情 報
じょうほう

を人
ひと

に聞いて
き

適切
てきせつ

な行動
こうどう

ができる 

재해정보를 사람들에게 듣고  적절한  행동을 취할 수 있다  

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 
ニュース 

インターネット 

アドバイス 

ベランダ 

シャトルバス 

ラジオ 

ヨーグルト 

じょうほう  

かんりにん  

うえきばち 

じゅんび 

そと 

こづつみ  

たいふう  

かぜ 

つなみ 

すいがい 

こうずい 

しょうみきげん  

 

しょうひきげん 

ひづけ 

くうこう 

 

にげます 

わかります 

さきます 

 

 

 

 

 

 

 

情報 

管理人 

植木鉢 

準備 

外 

小包 

台風 

風 

津波 

水害 

洪水 

賞味期限 

 

消費期限 

日付 

空港 

 

逃げます 

 

咲きます 

뉴스 

인터넷 

어드바이스 

베란다 

셔틀버스(공항 가는 유료 버스) 

라디오 

요구르트 

정보 

관리인 

화분 

준비 

밖 

소포 

태풍 

바람 

쓰나미 

수해 

홍수 

상미기한 (*가장 맛있게 먹을 수 있는 기간이란 

뜻으로, 우리나라의 [유통기간] 하고는 의미가 다름 )

소비기한 

날짜 

공항 

 

도망갑니다  

알겠습니다 

핍니다 
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１５ 子供
こ ど も

時代
じ だ い

や現在
げんざい

のこと、将 来
しょうらい

の希望
き ぼ う

が話せる
はな

 

어린시절이나 현재, 또는 장래희망을 이야기할 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

ゲーム 

じゅく  

ともだち 

こどもたち 

まんがミュージアム 

こくさいセンター 

しょうらいのきぼう 

 

なります 

 

たいてい 

もっと 

はじめて 

 

まだまだです 

 

塾 

友達 

子供達 

 

国際センター 

将来の希望 

 

鳴ります 

 

 

 

初めて 

게임 

학원 

친구 

아이들 

만화 박물관 

국제센타 

장래희망 

 

울립니다 

 

대개, 대부분, 보통 

더, 더욱 

처음으로 

 

아직 멀었어요.  아직이에요 
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１６ 情 報
じょうほう

を得
え

て予定
よ て い

を立
た

てる 

정보를 얻어 예정을 짜다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

ゴールデンウィーク 

パンフレット 

ディズニーランド 

しんかんせん 

でんどうじてんしゃ 

かんこうち  

てんきよほう 

 

こみます  

～かもしれません 

でています 

もらってきます 

 

 

 

新幹線 

電動自転車 

観光地 

天気予報 

 

混みます 

 

出ています 

 

골든위크 (황금휴일) 
팜플렛 
디즈니랜드 
신칸센 (ETX) 
전동자전거 
관광지 
일기예보 
 

혼잡합니다, 분빕니다 
～일지도 모릅니다 

나가고 있습니다, 나갔습니다  
받아 오겠습니다 
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１７ 再配達
さいはいたつ

の依
い

頼
らい

ができる 

재배송을 의뢰할 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

にもつ 

たくはいびん 

はいたつ  

さいはいたつ  

ふざい 

るす  

つうち  

ふざいれんらくひょう  

 

ちゃくばらい 

みどりのまどぐち 

おたく 

 

うけとります 

でかけます 

かえします 

 

インターネットうけつけ 

さいはいたつじどううけつけ 

 

うけつけれんらくさき 

でんわうけつけ 

たんとうドライバー 

いらっしゃいますか 

おとどけします 

おうかがいします 

荷物 

宅配便 

配達 

再配達 

不在 

留守 

通知 

不在連絡票 

 

着払い 

みどりの窓口 

お宅 

 

受け取ります 

出かけます 

返します 

 

インターネット受付 

再配達自動受付 

 

受付連絡先 

電話受付 

担当ドライバー 

 

お届けします 

お伺いします 

짐, 하물 

택배 

배달 

재배송 

부재 

집을 비움(부재) 

통지 

부재연락표 

 

착불 

티켓예약창구 

댁 (상대방의 집을 높여 부를 때)

 

수취합니다, 받습니다 

나갑니다/외출합니다 

돌려줍니다 

 

인터넷 접수 

재배송 자동접수 

 

접수연락처  

전화접수 

담당운전수 

계십니까? 

배달합니다 

찾아뵙겠습니다 
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１８－１ ＡＴＭが使
つか

える 

ＡＴＭ 을 사용할 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

ＡＴＭ 

つうちょう 

キャッシュカード 

あんしょうばんごう 

とりけし  

ていせい  

ひきだし  

あずけいれ 

ざんだかしょうかい 

つうちょうきにゅう 

ふりこみ  

ふりかえ  

きんがく  

かくにん  

ぎんこういん 

おつり 

むしば  

シャッター 

 

(おかねを)だします 

あずけます  

ふとります  

やせます 

 

はじめに 

つぎに 

でてきます  

 

通帳 

 

暗証番号 

取消 

訂正 

引き出し 

預入れ 

残高照会 

通帳記入 

振込み 

振替え 

金額 

確認 

銀行員 

 

虫歯 

 

 

(お金を)出します 

預けます 

太ります 

 

 

 

次に 

出てきます 

ATM 

통장 

현금카드 

비밀번호 

취소 

정정 

인출 

입금 

잔액조회 

통장기입 

계좌이체 

대체송금 

금액 

확인 

은행원 

잔돈 

충치 

셔터 

 

(돈을) 냅니다 

맡깁니다 

살찝니다 

마릅니다, 여윕니다 

 

처음에, 우선 

다음에 

나옵니다 
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１８－２ わからない場所
ば し ょ

を人
ひと

に聞
き

いて目
もく

的
てき

地
ち

に行
い

ける 

모르는 장소를 사람들에게 물어서 목적지에  갈 수 있다 

 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

みち 

どうろ  

おうだんほどう  

ほどう  

しゃどう   

こうさてん 

しんごう 

はし 

かど 

こうばん 

ひとつめ 

ふたつめ 

となり 

ちかく 

あいだ 

 

このちかくに 

かどをまがります 

ひだりにまがります 

はしをわたります 

まっすぐいきます 

道 

道路 

横断歩道 

歩道 

車道 

交差点 

信号 

橋 

角 

交番 

一つ目 

二つ目 

隣 

近く 

間 

 

この近くに 

角を曲がります 

左に曲がります 

橋を渡ります 

まっすぐ行きます 

길 
도로 
횡단보도 
보도(인도, 사람들이 다니는 길) 

차도 
교차로 
신호 
다리 
모퉁이 
파출소 
첫번 째 
두번 째 
이웃 
근처 
사이 
 

이 근처에 

모퉁이를 돕니다 
왼쪽으로 돕니다 
다리를 건넙니다 
곧장 갑니다 
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１９－１ 警察
けいさつ

（110番
ばん

）に被害
ひ が い

を伝
つた

える 

     警察
けいさつ

署
しょ

の講 習
こうしゅう

を受
う

ける 

경찰(110 번)에 피해를 보고 하다 

경찰서의 강습을 받다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

さいふ 

 

おとします 

 

みつかったら 

 

じてんしゃをとられました 

財布 

 

落とします 

 

見つかったら 

 

自転車を盗られました 

지갑 
 

잃어버립니다 
 

발견되면 

 

자전거를 잃어버렸습니다 
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１９－２ 消 防
しょうぼう

（119番
ばん

）に緊 急
きんきゅう

通報
つうほう

する 

     消 防
しょうぼう

署
しょ

の講 習
こうしゅう

を受
う

ける 

소방(119 번)에 긴급통보하다 

소방서의 강습을 받다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

かじ 

しょうぼう 

きゅうきゅう 

がいこくじん 

やけど 

コンビニ 

 

もえます 

 

ちかく  

 

けがをされたかた 

にげおくれたかた 

 

もくひょうになるもの 

おかけのでんわばんごうは 

火事 

消防 

救急 

外国人 

 

 

 

燃えます 

 

近く 

 

けがをされた方 

逃げ遅れた方 

 

目標になるもの 

おかけの電話番号は

화재 

소방 

구급 

외국인 

화상 

편의점 

 

탑니다 

 

근처 

 

부상을 입으신 분 

미처 빠져나오지 못하신 분 

 

목표가 될 만한 것 

지금거신 전화 번호는 
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２０ 人
ひと

の前
まえ

でまとまった 話
はなし

ができる 

사람들 앞에서 정리하여 이야기를 할 수 있다 
 

ことば・ひょうげん 말・표현 

 

おべんとう 

ようちえん 

ドライブ  

どにち 

 

おかげさまで 

おせわになりました 

お弁当 

幼稚園 

 

土日 

 

 

お世話になりました 

도시락 
유치원 
운전  
토일 
 

덕분에 
신세를 졌습니다 
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